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POJ1b BHYTPEHHEN ®OPMbI AHITIMNCKWUX 300CEMUYECKUX
®PA3EQJIOTMYECKUX EAUHUL B 0TOBPAXKEHUU
KYJIbTYPHOI'O OMNbITA f3bIKOBOI'0 KOJIJIEKTUBA

THE INNER FORM OF ANIMAL ENGLISH
PHRASEOLOGICAL UNITS AS A MIRROR
OF THE CULTURAL EXPERIENCE
OF SPEECH COMMUNITY

O. Novikova

Summary: The goal of the current work is to study the inner form of
animal phraseological units which reflect the long process of the English
culture development. The in-depth analysis of 315 English metaphors.
proverbs and sayings with fauna images showed that the figurative
content of the units in question is the mirror of the cultural and national
worldview. Special attention is paid to the etymological meaning of fixed
word combinations with erased inner form. The focus on the idiomatic
phrase origin allows us both to identify the creative thinking peculiarities
of the English-speaking people and to reveal the expressiveness of the
language units under consideration. The relevance of the research is due
to the need to study zoonym images, which are a valuable linguistic
heritage, since they embody cultural and historical worldview of the
people, their culture, customs and traditions.
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WHIBUCTMKA MOCNELHUX NEeT XapaKTepusyetca 060-

CTPEHHBIM MHTEPECOM KCCNiefoBaTeNel K yenoBeye-

CKOMy GaKTOpY B A3bIKe, MOCKONbKY MMEHHO YeSI0BEK
CTOUT B LIEHTPE MOCTUXEHWSA MUPA U ero oTobpaxxeHus B
dopmax s3biKa.

PaccmoTpeHnem Toro, Kak B A3bIKOBbIX eAMHULAX «OT-
pakaeTca cam Homo Sapiens Bo Bcem MHOroobpasum ero
Kunyyen geAatenbHocTu» [1, €. 6] 3aHMMAEeTCA JIMHTBOKY/b-
Typonorus.

TepMUH «TIMHIBOKYNbLTYPONOrA» NOABWUICA B MOCNeA-
HUe pecATuNeTMa B CBA3U C paboTamu npencTaBuTenen
dpaszeonornyeckor LwWkKosnbl, Bo3rnaensemon B.H. Tenus,
pabotamn A.[l. ApyTioHoBol, B.B. Bopo6besa, [.0. lobpo-
Bonbckoro, A.B. KyHnHa, B.A. Macnoson, B.M. MokneHko,
W.I. OnbwaHckoro, 0.C. CrenaHoBa, T.3. YeppaHueson,
B.W. LlaxoBCcKoro n gpyrux nccnegosatenen.

JINHFBOKYNbTYPOJIOTUSi OPVEHTMPOBAHA HA KYJIbTYPHbIN

d)aKTOp B A3blKE N Ha A3bIKOBOWA (I)aKTOp B yeyoBeke, a 31O
3HAYUT, YTO NNMHIBOKYNbTYPONOIrmaA — AOCTOAHNE cobcTBeH-
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Anromayus: Llenblo paboTbl ABNAETCA NUHIBOKYNLTYPONOrMYECKOe UCCNeS0Ba-
HUe BHYTPEHHeil GOPMbI 300CeMUUECKIX GPA3EONIOTUYECKIUX eAMHNL, KOTOpbIe
0TPAXaloT B CBOEI CEMaHTUKe ANUTENbHbII NPOLIECC Pa3BUTHUSA KYIbTYPbI aH0-
A3bIYHOTO HAPOAA. AHanu3 315 aHMMICKUX MeTaop, MOCTOBHL U NOTOBOPOK C
06pa3amm XMBOTHOTO MMPa NOKa3a, uTo B 06PAa3HOM COAEpMaHUN UCCTeye-
MbIX eZIHUL BOTJIOLLEHO KYNbTYPHO-HaLMOHanbHoe MupoBugeHie. Ocoboe
BHUMAHME YAENeHO PacCMOTPEHII0 STUMOMIOTUYECKOTO 3HAUEHU YCTOIMYMBIX
C10BECHBIX KOMMIEKCOB CO CTEPTOl BHYTPEHHeid (OpMOiA, UTo MO3BONAET He
TONbKO BbIABHUTL (BOE0GPa3Me TBOPUECKOTO MbILLNIEHNS aHINIOA3bIYHOTO HAPOAa,
HO 1 SKCIMLMPOBATH IKCMPECCUBHBII MOTEHLMAN aHANN3MPYEMbIX A3bIKOBbIX
eNHIL. AKTYanbHOCTb HCCEA0BaHNSA 00YCNIOBIEHA HEOOXOANMOCTbIO U3yUeHNs
300HUMHbIX 00pa30B, KOTOpble MPEACTABAAIOT 060/ LEHHOE UHTBUCTUYECKOE
Hacneaue, NOCKOMbKY B HUX OTOBPAXAETCA KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOe MIIPOBO3-
3peHue Hapopa, ero KynbTypa, 00bIuau 1 TpANLMK,

Kntouesbie cosa: JMHTBOKYNbTYPOJIOrnA, STUMONOTUA, 06p33H0(Tb, aHrmiAckue
300cemuyeckne ¢pa3e0norML|eCKme €AVHNLbI, 300HUM, BHYTPEHHAA ¢opma.

HO aHTPOMNONOrMYECKOW NapagurMbl HayKu O YesloBeKe, LieH-
TPOM NPUTAXKEHNA KOTOPOW ABNAETCA GEeHOMEH KyNbTypbl.

OfHUM 13 HafieXHbIX 1 3PEKTUBHBIX CMOCOOOB M3yue-
HUA aHIIMACKOW KynbTypbl ABAAETCA Pppa3eonornyeckumi
$OHJA aHMNIACKOTO A3blKa, HEOTHEMIIEMYIO YaCTb KOTOPOTO
COCTaBMsIET aKTMBHO YHKLMOHMPYIOWNIA NiacT 300CeMu-
yeckux dpazeonornyeckmx eguHul (3OE), T.e. yctolumBble
C/IOBOCOYETAHUSI C KOMMOHEHTOM-300HNMOM, B KOTOPbIX
YacTUYHasA WK NOJIHasi MEPEOCMbIC/IEHHOCTb 3HAUEHUS KX
KOMMOHEHTOB CO3/laeT 06Pa3HOCTb.

3a nocnepHee gecATUNeTME HauMOHanbHaa cneundrka
¢$pazeonorn3MoB C KOMMNOHEHTOM-300HVMOM paccMaTpu-
BaslaCb Ha MaTepuane pycckoro [2], duHckoro [3] u pymbiH-
ckoro [4], 6ypATtckoro [5] A3bIKoB. B doKyce oTaenbHbIX MUHT-
BUCTOB nccrnenoBaHusa 3OE B ceMaHTUKO-TUNOMOMMYeCKOM
acnekTe Ha MaTepurasne aHMNNCKOrO U PYCCKOro A3bIKOB [6],
TaTapCKOrO N aHIUINCKOro [7], HEMELKOrO 1 aHTIMNCKOro
[8], pycckoro n ¢ppaHuy3cKkoro [9], pyccKoro n Kopemcko-
ro [10], KuTalickoro u pycckoro a3bikoB [11]. B psage pa6ot
yaenaeTca BHUMaHVe 300HMMaM B PYCCKOW, aHTIMIACKON 1
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UTaNbAHCKOW NUHIBOKYNbTypax [12], npoBoaMTCcA conocTa-
BUTENbHbIN aHann3 HaLMOHaNbHO-KYNbTYpHOW cneundurkn
3QE pyccKoro, aHrMNCKOro, TaTapCKOro U TafKMKCKOro
A3bIKOB [13], a TakXKe UCMAHCKOro, y36eKCKOro, aHMNACKOro
N PyCCKOro A3bIKoB [14].

AHanus paboT, 3aTparvBatoLLmx 3Ty TeMaTUYeCKyto rpyn-
My B pasfNUHbIX pakypcax, MOBAWAN Ha Hal BbIbOp npep-
MeTa UCC/IEA0BaHNSA, LieSiblo KOTOPOTo ABMAETCA U3yYeHne
KyNIbTYPHOTIO OrbiTa A3bIKOBOTO KOJIJIEKTBA CKBO3b NMPU3My
BHYTPeHHel $opMbl aHMMNCKUX MeTadopuueckmx dpa-
3€0/0rMYecKrX efrHULL, a TakkKe NMOCIOBUL, U MOTrOBOPOK,
BK/TOUAIOLLMX HAa3BaHWA XKMBOTHBbIX.

B KauecTBe 06beKTa MCCejoBaHNA METOLOM CMTOLIHOM
BbIOOPKM OblNN NpoaHanu3npoBaHbl 315 aHrnuncknx 3OE
C Hanbornee YacCTOTHbIMU CTEPXHEBLIMU KOMMOHEHTaMMU
badger, bear, bird, bull, cat, dog (hound), fish, fox, goose, horse
ox, lion, pheasant, pig, sheep, koTopble 3apUKCUPOBaHbI B CO-
BPEMEHHbIX JIeKCMKO-dpa3eonornyecknx UctouHmkax [15;
16;17;18; 19; 20].

AKTyaNlbHOCTb PaboTbl 06YCNOBJIEHA MOBbILLEHHbIM
BHUMaHMEM NUHIBUCTOB K uccnegoBaHunio 3MDE, koTopble
ABNATCA ApeBHeNLWeN YacTbio ppaseonornyeckoro poHaa
AHMUNCKOro A3blKa, YTO MO3BOMSET ONpefAennTb Haumno-
HaNbHO-crneundUUHbIe YepPTbl X CEMAHTUKMN.

HoBu3Ha nNpeanprHATOro MccnefoBaHNA 3akoyaeTca
B BblE€NIEHUN N KOMMIEKCHOM MCCNeQoBaHNM aHMNNCKNX
3DE, KoTopble nrpatoT 0cobyo posib B TPAHCIALUN HALKO-
HaJIbHO-KYNbTYPHOIO CaMOCO3HaHMA Hapoaa 1 ero aeHTu-
durKaumn.

TeopeTuueckoe 3HauyeHue paboTbl onpeaenseTca BO3-
MOHOCTbIO AasibHeNWero pa3BuTUA CEMAHTUYECKON KOH-
uenumn ¢paseonornyeckon o0pPasHOCTU U BbISIBNIEHUSA
06X NPUHUMNOB co3aaHusa obpasHocTn 3DE B acnekre
NIMHIBOKOTHUTUBHOTO MPEeACTaBeHNs MEHTaNbHOro MuUpa
yenoseka.

MpaKTryeckas LeHHOCTb UCCIeoBaHNA 3aK/oYaeTcs
B MPUK/IaZHOM VCMOJIb30BAHUMN Pe3ysbTaToB 1 MaTepua-
NoB Npwu paspaboTke KypCoB 1 NPOBEAEHMI CeLceMrHa-
POB MO NIMHIBOCTPAHOBeAEHWIo, O6LeMy A3bIKO3HAHWIO
N JIMHTBOKY/IBTYPONIOTUN COBPEMEHHOTO aHIUIACKOTO
A3blKa.

MccnepoBaHve A3bIKOBOrO mMaTepuana C MOMOLLbO Ta-
KX METOA0B JIMHIBUCTUYECKOTO aHanmn3a, Kak KOMMOHEHT-
Hbll, [OEHOTATUBHbINA, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKU aHanms,
onuvcaTesbHbIi, MMHIBOKYNIbTYPONIOrMYECKUiA aHanm3, aHa-
N3 CNIOBApPHbIX AePUHULMIA CBUAETENIbCTBYET O TOM, UTO
OTObpaXKeHMe KynbTypPHOrO OrbiTa A3bIKOBOrO KOJUIEKTVBA
OCyLIecTBNIAeTCA yepe3 06pasHble NpeacTaBneHus, nexa-
e B ocHoe 3QE.

HabniogeHns niogeit 3a noBagkamu npeactaButenei
KVMBOTHOTO MUPA MOCYKUIN NPUYMHOW NOABMEHNA nepe-
HOCHO 06pasHbIX CYMBONMMYECKUX 3HAUYEHUI COB, HA WX
ocHoBe - 3QE, B KOTOPbIX NMOBefeHNe YenoBeKa OTOXAeCT-
BJISIETCSA C MOBEAEHNEM STUX KMBOTHbIX.

O6pasHocTb 3HauveHus 3OE npepnonaraer obssatenb-
Hoe Hanuuue BHyTpPeHHel dopmbl. [TOHATME BHYTPEHHeN
¢dopmbl (BOD), 3apogmslieeca B Tpygdax B. poH l'ymbonbara,
MPOYHO BOLWO B 06MX0h NUHrBUCTOB. B. doH Nymbonbar
BbIABWHY MAEI0 O TOM, YTO YeNIOBEK MepeHOCUT B A3blK TO,
YTO ero «KnBo BOMHyeT» [21. c. 401], T.e. BKNagbiBaeT B Ha-
3BaHMe npegmMeTa UNu ABNEHWA Te UM MHble MPU3HaKY,
OCMbICNIEHHbIE Ha3bIBaKLWMM 1 NpefcTaBaatoLwme ana Hero
3HaUMMOCTb. Pa3Hble MOHATMA MopoXAalTca ¢aHTasuen
N 4YyBCTBaMK, OTpa)kaloWUMN MHANBUAYaNbHbIA XapakTep
Hauuu, 1 ABAAIOTCA Pa3HbIMU BHYTPEHHUMYK popMamm 060-
3HaYeHnNn.

Bonblwan 3acnyra B paspabotke npobnembl BO npu-
MEHUTENbHO K A3bIKOBOMY MaTepuany npuHagnexunT pyc-
ckomy yuyeHomy A.A. MNoTebHe, faBLIeMy HECKOSIbKO ornpe-
fgeneHni BO, ogHO 13 KoTopbIx yKasblBaeT, 4to BO - 310
«OnuKalillee 3TUMOJNIOTMYECKOEe 3HauyeHne» S3bIKOBbIX
eonHuy [22, c. 83-84]. Hanbonee nocnenoBaTesnibHbIM Npea-
CTaBnAeTcA Takke onpegeneHne BO OF, paspaboTaHHoe
A.B. KyHMHbIM KaK «3HaueHve ee MpOTOTWMA, C KOTOPbIM
¢dpaseomaTnyeckoe 3HaueHne CBA3aHO AepPVBaLVNOHHBIMYI
oTHoweHunAamMn» [23, c. 173].

Mo cteneHmn yyactna BO 3OE B HanmeHoBaHWUW ABe-
HUA OOBEKTUBHOW AENCTBUTENIbBHOCTM PA3/INYaloT XKUBYIO
n cteptyto BO. Mopa »xuson BO 3OE mbl noHrMaem Te npu-
3HaKM 06pPa3HOCTM, KOTOpble MOHATHbI HOCUTENIO A3bIKa,
OCO3HAITCA VM U BbI3bIBAIOT Y HEro MPAMY accoumnaTuBs-
HY0 CBA3b CO 3HaYeHVeM nepemeHHoro npototuna. K astomy
pa3zpagy otHocutcA, Hanpumep, 3OE to take the bull by the
horns ‘pelicTBOBaTb peLUUTENIBHO, MY>KECTBEHHO MNpPeono-
neBatb 3aTpyAHeHUA. [na HocuTenen A3bika faHHaAa 3OE
ACcCoUMMPYETCA C KpaHen CTerneHblo My»ecTBa. Takum 06-
pa3om, BO 3OE ‘B3aTb Oblka 3a pora’ BOCMpUHMMAaETCA Kak
KOMMOHEHT ee 3HaueHus.

30E He Bcerga o6nagatoT ACHON BHYTPeHHeN GOpMOI,
yacTto nx obpas 3aByanupoBsaH. Llenbiii pag 3OE cogepxut
B CBOEW CEeMaHTUKe HaLMOHaNbHO-KY/bTYPHbIA KOMMNOHEHT
— VAN CYHXPOHHO, C MO3MLMM COBPEMEHHOIO A3bIKOBOrO
CO3HaHUA, NN ANAXPOHHO, T.e. TONIbKO MO NPUYNHE conps-
YEHHOCTW C HaLMOHANbHOW KyNbTypOW C/IOBOCOYETaHUSA-
npotoTtuna [24, c. 70-71].

Cne,qyeT noAvYepPKHYTb, YTO Hanbonee 3HauYMMbl C TOUKU
3peHNA N3yYeHUA KyNbTypbl aHIOA3bIYHOTO Hapoda ABNSA-
totcAa 3OE co ctepTon BO. CrepTan BO o3HauaeT Hannume Ta-
KX MOTUBMPYIOLWKNX MPU3HAKOB, AJ1A OXKMUBJIEHNA KOTOPbIX
TpebyeTca pa3BepHYTOe 3TUMOJSIONMYECKOe NCC/IefoBaHme
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C npviBneyeHrieM 06bACHEHUA 1 APYrov JOMNOHUTENbHON
nHdopmaumn. 3HauyeHne nofo6HbIx 3ME MoXxeT ObITb BOC-
CTaHOBJIEHO B OTAEJ/IbHbIX NIeMeHTax TONIKoBaHUA ppaseo-
NOrMYeCKMX NCTOYHNKOB: aBTOPCKMX KOMMEHTapmAX 1 no-
ACHEHUAX N NPaKTUYeCKM He BOCCTaHaB/MBAETCA B peyln.

[na yTouHeHMA cfIoBapHbIX AaHHbIX OblIV NPOaHanm3n-
pOBaHbl CIOBapHble CTaTb/ STUMOMOTUYECKMX U TONKOBbIX
cnoapel [25; 26; 27]. Hanpumep, BO 3OE go the whole hog
CO 3HaYeHMeM '0OCTNYb Lienu, fenaTb YTO-J1. OCHOBATESIbHO,
[OBOAUTb YTO-N. O KOHLA, OKa3blBaeTCA He A0 KOHLa Mno-
HATHON. DTUMOJIOTVA BbIPAXKEHWSA BOCMOJNIHAET 3TOT HEfo-
ctaTok. CnioBo hog ‘60poB’ nepBoOHaYanbHO 03HaYano CyieHr
[NA Ha3BaHMA MoHeTb! shilling, nosTomy to go the whole hog
03Hayasno ‘NoTPaTUTb BEChH LIMIMHE Cpasy Xe'

3HaHwue stumonoruun 3OE co crepton BO 3OE no room to
swing a cat 'oueHb TeCHO, NOBEPHYTbCA Herge’ cnocobcTeyeT
3KCMNMKALML e IKCMPeCCBHOro noteHumana BO ‘He 6bino
MeCTa [nA KOLWKMW, KoTopasa B runepbonmyeckonn dopme
06bIYHO OMUCHIBAET MEPOMNPUATME, HA KOTOPOM MHOIO Ha-
poay. lNepBoHauanbHo ppasza umena sug notroomto swing a
cat-o'nine-tails — He 6bINO MeCTa, YTOObI XJIECTHYTb «KOLLIKOW-
peBATMXBOCTKOM» 3DE gatupyeTca BpemeHeMm, Koraa Mops-
KOB Moposniv Ha 60pTy Kopabnsa «KOLLKON-AeBATUXBOCTKOMY,
naeTblo N3 AeBATU PeMHel, pacxoAalmxca Ha KoHue. [lo
1881 roga nogobHas npoueaypa noboeB NpoMcxoguna Ha
nany6e 1 oduuManbHO NPUMEHANACh A1 HaKasaHWA B aH-
rMUACKOM apMun 1 Ha dnoTe. KatoTbl 6b11v HACTONbKO MaJibl,
YTO Hesb3s OblNIo MOBEPHYTHCA AaXKe KOLLKe.

Yepes BoccTaHoBseHNe BO noasnsaeTca BO3MOXHOCTb
BbIiENIeHNA 3KCMPECCMBHOCTM B CTPYKTYpe CopepKaHusA
n 3QE the Trojan horse. PaccmaTpuBaemoe BblpaXkeHue 03-
HauyaeT Japbl, MOAHECEHHble C NpefaTenbCKUM YMbICIIOM.
OHK TaAT B cebe oNacHOCTb UAN rnbenb AnsA Tex, KOMy OHU
npefHasHayeHbl. MIctopua 3Toro BblpaXkeHua Takosa. [Jonro
1 6e3ycneLwHo Benu rpeku (gaHarupbl) ocagy Tpou. B KoHue
KOHLIOB, OHU peLuniv NpuGerHyTb K BOEHHOW XUTPOCTU, CO-
OpyarB OrPOMHOrO 1epeBAHHOrO KOHA - 6yaTo Obl B 3HAK
OKOHYaHUA BOVHbI. [PeKkn ocTaBunv AepeBAHHOTO KOHA Y
cTeH Tpowu, a camu cienanu B1A, YTO BO3BPALLAOTCA JOMON.
TpoAHLbI, ABMXKMMblE NOOOMBITCTBOM, BTALL MV KOHSA B CBOM
ropof. Houbto BOMHbI-AaHalLbl, CIpATaBLINECA BHYTPU fe-
PEBAHHOIO KOHS, BbILWAN 1 BOpBanucb B Tpoto. Tpos 6Gbina
3axBayeHa 1 paspyLueHa.

JKCTPanMHremcTnyeckas 6asa 300HMMOB JOBOJbHO pas-
HOOGpa3Ha: «MPUYVHbI HEAAEKBATHbIX KOHHOTALWI CliegyeT
NCKaTb BHe fA3blKa — B CMCTEME LieHHOCTel, oOblyaes, Tpaau-
LINIA KOHKPETHOW IMHTBOKY/bTYPHOM 06LHOCTW» [1, C. 24].

PbI60ONIOBCTBO, KaK OfHa 13 BEAYLMX OTpacsiei X03An-
ctBa AHrnuu n CLLUA, nocny>nno ncToYHMKOM BO3HUKHOBE-
HMA MHOMMX NocnoBuYHbiX 3QE, TemaTUYeCKUM NHAMKATO-
pOM KOTOpPbIX ABMSETCS 300HUM fish: catch fish with a silver

hook - ‘nokynatb pblby nocne HeygauyHoW pblOHOW nosnwn’;
all is fish that comes to his net — ‘go6pomy Bopy BCe BMOpY,
OH BCe MCMOoMb3yeT, OH 13 BCEro n3BneKaet Bbiroay’; he who
would catch fish must not mind getting wet — ‘6e3 Tpyaa He
BbITalMWb U pblOKK U3 npyga’; if you swear you will catch
no fish - ‘pyraHbto geny He nomoxelwub’; it is a silly fish, that
is caught twice with the same bait — 'rnyn 10T, KTO iBa pa3a
ronagaeTcA Ha OfHY 1 Ty Xe yAouKy'; never fry a fish till it’s
caught - 'He papynca paHblle BpeMeHMU, LibIMAAT MO OCeHU
CUMTaloT, He YOUB MefiBefs, WKYPbl He NpogaBait’; venture a
small fish to catch a great one —'cTOWUT PUCKHYTb ManblM pagu
6onbluero’

AHanus BHyTpeHHen ¢opmbl 315 3DE nokaszan, uto 78 %
meTadopuryecknx 3OE n 22 % nocnosuw, 1 NOroBOpoK ¢ 06-
pa3amu XMBOTHOFO MMpa Bepbanm3yoT TakKe Takue Bugbl
NeATeNnbHOCTU YeNoBeKa, Kak 0X0Ta, CKauku, BOEHHOe Aeno,
KpecTbsAHCKUIA TpyA v urpbl. NpuBenem pag npriMepos, ui-
MocTpupyoLwmx 0b6o3HaueHHble chepbl AeATENbHOCTU Ye-
noBeka:

— OxoTa Ha XUMBOTHbIX: to ride past the hounds - 'onepe-
aTb cobbITusA, 3aberatb Bnepes (MpoeskaTtb MUMO
OXOTHNYbKX cobak)’; to follow the hounds - ‘cnepo-
BaTb MPUBbIUKE, HAKJIOHHOCTSM (C/leoBaTh 3a FOH-
unmm)’; to hound a dog on somebody — ‘nopcTpekatb
Koro- nmbo (HaTpaBnuBaTb cobaKy Ha Koro-n.)’; to call
off the dogs — ‘NnepemeHNTb HENPUATHYIO TEMY Pa3ro-
BOpa’ (OXOTHUKM OT3blBanM cO0aK, KOrga oHU Tepanu
cnepn); dog in a doublet —'cvmenbiii, OTBaXKHbIN NAapPeHb’
(OXOTHMKM HageBanu Ha OXOTHUYbUX COOAK KOXKa-
Hble Kam30/1bl, KOTOpble MPefoXPaHAIN NX BO BPems
OXOTbl Ha KabaHa); to draw the badger — '3acTaBuTb
Koro-nn6o nporoBopuTtbcA’ (BblITackuBaTb bapcyka);
loaded for a bear — '3noi, roToBbI K ApaKe, NbsHbIN’
(3DE sTiMonormnyeckn cBsi3aHa C OXOTOWM Ha MefBe-
[s1, Mo accoumaumm ¢ ocobom NoAroToBKOW OXOTHU-
KOB K OxOTe Ha mepaBens); stalking-horse - ‘npegnor,
OTroBOpKa (3acnoHHas nowapgp).

— OxoTa Ha nTul: sitting duck - ‘nerkas fobbiva, ynoo-
HaA MuweHb (cmaAawas yTka)'; to shoot the sitting
pheasant — ‘norybutb, NCNOPTUTb penyTaLuio Yeno-
BeKa (cTpenatb B cupAawero ¢asaHa).

— BoeHHoe pgeno: war horse -‘nbeca, onepa, cuMpoHMA,
noTepsBLIAA OPUTMHANIBHOCTb B pe3ynbTaTe MHOro-
KpaTHOM MOCTAHOBKMW, WCMOSIHEHUA (BOEHHas fo-
wapab)’; to be on the high — horse — ‘BakHNYaTb, BbICO-
KOMEPHO feprKaTbCA' (BbIparkeHNe BO3HWKIIO B CBA3M
C Tem, yto ¢deopanbl, OObIKHOBEHHO CpakaBLUMECA
BEPXOM, Npe3punTesibHO OTHOCUSIUCH K NexXoTe, COCTO-
ABLUEN 13 HAEMHWKOB 1 NPOCTONOAMHOB); to ride the
fore-horse —'6bITb BNepeau, UrpaTb rMaBHYO POJb.

— Ckauku: ask a horse the question - 'fo6vBaTbcA OT N0-
LIaAWN HanpsXXeHUs BCeX ee CuN BO BpemA 6eros (3a-
JaBaTb fiowaau Bonpocsl)’; dark horse —‘manonseect-
HbIl KaHOWAAT Ha Bblbopax (TeMHas nowaaka)’; talk
horse - ‘xBacTatbcAa (roBopuTb O fowapsx)’; to back
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the wrong horse — ‘cienatb nnoxoi Bblibop, Npocun-
TaTbCA, OWNONTLCA B pacyeTax (MOCTaBUTb He Ha Ty
nowappb); to flog a willing horse — ‘nogroHsTb JO6PO-
COBECTHOro paboTHMKa (cTeraTb [OOPOCOBECTHYIO
nowagb)-

— KpectbaHcknin Tpya: off ox — ‘HeyKNoXuniA, HenoBo-
POTAUBbLIN YenoBek' (OblK, 3aHNUMaIOLLNIN MeCTO B Npa-
BOW CTOPOHE YMPAXKW, MO3TOMY HaxXO[ALMNNCA BHe
rone 3peHunsa N3BO34YNKa; NPY ABUXKEHU XKNBOTHOMY
TPYZHO ObUIO yaepKrBaTb paBHOBecKe); not to know
one from the Adam’s off ox — ‘He UMeTb HY ManenLwero
npeacTaBieHUs O YesloBEKE, O KOTOPOM ULET peub.

— Wrpbi: fox and hounds - ‘nuca n cobakn’ (petckan
urpa, roe oauH pebeHoK 6eXWT, a ocTalbHble ero
nosAr); to play ducks and drakes with: - 1) ‘6pocatb
MAoCKMe KameLwKn No MoBepXHOCTU Bopfbl; 2) ‘pas-
6asapuBaTb, pacTpaunBaTb Nonycty 4to-nnbo, pu-
ckoBaTb'; fox and geese — ‘nvca v rycu, ‘BONKn 1 oBLbl’
(pof urpbl B LWALLKK, B KOTOPOW Y OLHOIO Urpoka
ofHa AaMKa, a y Apyroro — JeTbipe); cat and mouse
game - ‘virpa B KOWKN — MbIWKW'; wild-goose chase -
‘CKAuKK Ha Nolaasx rycbkom’; ‘cymacbpopHas 3ates’
ABNAETCA NPOTOTUMOM Ha3BaHWUS UrpPbl, N3BECTHOM
B LUEKCMMPOBCKME BPEMEHA, B KOTOPOW MpPUHUMA-
NN yyacTve HeCKONbKO BCafHMKOB. BcagHuk, onep-
XaBLUM nobeay, 6ol BNepeawn, a BCe oCTalibHble Ha
onpeneneHHOM PaccToAHMM 3a HUM. DTO Ha3BaHWe
UrPbl STVMOJIOTMYECKN CBA3aHO C MOJIETOM [VKMX
rycei; the hobby-horse is forgotten — 'KOHeK-CKaKyHOK
3a6bIT, 06 3TOM y»Ke 3a0binn’ — STUMONOTMYECKM CBS-
3aHa C aHMNACKMMU HAPOZHbIMU FYNAHUAMY, Npes-
CTaBJIEHVAMY, BO BPEMS KOTOPbIX aKTepbl Ha MOTEXY
nybnuke ckakanu Ha AepeBAHHbIX nollajKkax; horse
play - ‘npbiratb, NascHUYaTb, WyMHasA Urpa, rpyboe
pa3BrieyeHune’

MpuBeaeHHble MPUMEPbl, B OCHOBE KOTOPbIX NEXUT
OCTaToOYHOE NpeacTaB/IeHNe O KAaKOM-TMO0 daKTe, ABNEHNN,
cobbITnK, NogTBEPKAAlOT raeto B. poH NymbonbaTa 0 TOM,
UTO BO BHYTPeHHel hbopme OTpakeH AyX Hapopaa, a pasnuny-
Hble A3bIKM — 3TO Pa3finyHble BUAEHNA OLHOMO U TOTO e
npeameta [21, c. 100-105].

KOHKpeTHYI0 3KCTPaIMHIBUCTAYECKYIO HanpaBieHHOCTb
nmetoT 3OE, reHeTnueckn cBo6OHbIE C/IOBOCOUYETAHUA KO-
TOpbIX ONMCbIBANV NpefaHus, HapofHble noBepus: to take
a hair of the dog that bit you, to lead apes in hell, swan song,
6acHu, nerenppl: kill the goose that lays the golden eggs, to
bell the cat, wolfin sheep’s clothing, crocodile tears, lion’s share,
black ox, to make a cat’s paw of smb.

MpriBeeM HeCKONbKO NMPUMEPOB, AEMOHCTPUPYIOLLNX
CcBOEObpa3sme MbILLIEHNA aHII0A3bIYHOTO HapoZaa:

— tolead apes in hell -'ymepeTb cTapol geBoli’ — cBA3a-

Ha C aHMINNCKM MOBEPbEM O TOM, YTO CTapbIM Je-

BaM Cy>K[€HO Moc/ne CMepTu HAHUUTL 06e3bAH B ady;
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— to bell the cat - ‘oTBaXkuUTbCA, B3ATb Ha cebA puCcK,
WHMLMATVBY B OMACHOM [iefle, PUCKOBAHHOM Mpen-
npuaTU' cBA3aHa ¢ 6acHen, KoTopasa rMacuT O TOM,
YTO OAHAX bl MbILUN [OrOBOPUNINCE MOBECUTb KOJO-
KONbYMK Ha LIel KOLUKW, YTOObl 3HaTb O ee Npunbnu-
»KeHnn. OIHAKO HUKTO 13 MbIlE He OCMENWIICA 3TO
caenatb;

— white elephant — ‘o6pemeHUTENBHOE WAN pPa3opuU-
TeJIbHOE MMYLLIECTBO, MOJAPOK, OT KOTOPOro He 3Ha-
elwb, Kak 1n36aBuTbca, 0by3a’ lNponcxoxaeHue cas-
3aHO C JIereHgon o Tom, uyTo Koposnb Crama, »kenas
pa3opuTb KOro-nnbo u3 CBOWX MOAAAHHbLIX, AAPWI
emy CBALEHHOro 6eforo CfioHa, cogepaHue KoTo-
poro 06xoAnnocb oYeHb JOPOro;

— halcyon days - ‘cnokoliHble, MUPHbIE [HU, CMIOKOW-
Hoe BpemsA. Mo gpeBHemMy npedaHuto, 3MMOPOAOK
BbIBOAWT NTEHLOB B rHe3pe, nyaBatoLwem rno Mopto, B
nepuog 3MMHEro CONTHLECTOSIHUS, U B 3TOT NEprog,
OKOJ10 [1BYX HefleNib, MOpe ObIBaeT COBEPLUEHHO CMO-
KOWMHbIM;

— lion’s share - 3OE ‘nbBuHas gona’ ynotpebnsertca ans
0603HaueHna 6Gonblue, nyywen Jonu 4vero-nnbo,
KOTopylo Mpu fenexe 6epeT cunbHenwmin. Bbipa-
»KeHMe 3aMMCTBOBAHO 13 GacHM OpeBHerpeyeckoro
6acHonvcua J30Ma O JibBe, KOTOPbIA C MOMOLLbIO
ApYrux 3Bepein norman ofeHa 1 yrpo3amuy 3acTaBui
3Bepel oTaaTb emy BCto JoObIvY.

AHanu3 A3bIKOBOrO MaTepuasna, B KauyecTBe KOTOPOro
nocnyxunu 315 3OE, no3sonun caenatb BbIBOJ O TOM, UTO
3QE oTparkaloT HapOAHYI KyNnbTypy CBOMMYK MPOTOTMNAMU
- cBOGOAHBIMU CJIOBOCOYETAHUAMY, OMUCHIBAIOLLIMM OMpe-
feneHHble obblyan, NpasgHUKK, NereHabl, NoapobHOCTH
6bITa ¥ MHOTOE fpyroe.

KynbTypHas WHpOpMaUMa XpPaHWUTCA BO BHYTPEHHEeN
dopme, KoTopas, ABNAACL 06pa3HbIM NpeAcTaBleHUEM O
mupe, npugaet 3OE KynbTypHO-HaLMOHaNbHbIA KOIOPUT.
O6pa3Hoe BOCMpPUATUE OKpY»KaloLleln [AeliCTBUTENbHOCTU
HaxoAWT CBOe BOMJoLleHre B obpasax MeTadpopryeckoro
NPOUCXOXKAEHMA, B KOTOPbIX BUAMUTCA KIOY K MOHUMaHMWIO
OCHOB MbILLUIEHNA U MPOLIECCOB CO3AaHNA HaLNOHaNbHO-
cneunduUeckoro BUAEHUs M1pa.

KomnnekcHbin aHanu3 3OE no3Bonun BbISIBUTb JIMHIBO-
KynbTyponoruyeckme ocobeHHocTn metadop Co CTepToM
BD, koTopble HecyT Ha cebe OTNEYaTOK AYXOBHOW 1 MaTe-
pranbHOM KynbTYpbl aHIIMNCKOMO A3blKa, YTO NPOCNeXMBa-
eTcA B BepOasibHOM OTPaKeHMM Taknx chep AeATeNIbHOCTY,
KaK OXOTa, CKauku, pblbONOBCTBO, BOEHHOE [AeNo U Kpe-
CTbAHCKNI TPYA. BHYTpeHHAA dopma nocnosul 1 Noroeo-
POK C KOMMOHEHTAMMW-300HMaMN GOPMIUPYET OLIEHOUHYIO
KapTWHY MM1pPa, rae obpasHo 3aneyatieH onbIT HaUun B Xoae
NCTOPUYECKOrO PasBUTUA.

AKTyanbHOCTb pPaboTbl 06ycnoBfieHa NEePCNeKTUBHO-
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CTbi0 [JanbHeillero usy4yeHUs 300HVMHbIX 00pa3oB, Mo- | ApeBHeln GOPMON A3bIKOBOW HOMUHALMN.

CKOJIbKY YCTONUVBbIE C/IOBECHbIE KOMMIEKCHI C HAa3BaHUAMM

npeaAcTaBuTENEN XKUBOTHOTO MMPA, BOCNPOV3BOAMMbIE 13 MpaBunbHOE NCMONb30BaHWe 300cemmyeckon dpaseo-
MOKOJIEHVSA B MOKOJIEHWE, COCTABMAT OOLWMPHBIA NaacT | J0rMnM HeobXoaMMO AN1A YCMELWHOrOo OBNAAeHNA MEXKKYIb-
no6boro fAs3bika 1 ABAAIOTCA CaMOW PACNPOCTPAHEHHOW 1 | TYPHOWN KOMMYHVIKaLMen.
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